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Le Sénat, De Senaat,

A. Considérant que l’année 2004 a été proclamée
Année européenne de l’éducation par le sport par le
Parlement et le Conseil européens, et que l’on a souli-
gné à cet égard que la participation à des activités
sportives renforce les objectifs et les initiatives de
l’Union européenne en matière d’enseignement et,
dans un cadre plus large, en matière de politique
sociale; que les activités et les initiatives qui
s’inscriront dans le cadre de l’Année européenne
auront lieu aux niveaux communautaire, national,
régional et local et que l’objectif est d’y associer à la
fois les États membres, les autorités nationales, les
organisations sportives, les organisations d’enseigne-
ment et les écoles;

A. Overwegende dat 2004 door het Europees
Parlement en de Raad werd uitgeroepen tot het Euro-
pees jaar van opvoeding door sport waarbij er op is
gewezen dat deelname aan sportactiviteiten de doel-
stellingen en initiatieven van de Gemeenschap ver-
sterkt op het gebied van onderwijs en, in een breder
kader, op het gebied van het sociaal beleid; dat de
activiteiten en initiatieven voor het Europees jaar op
communautair, nationaal, regionaal en lokaal niveau
zullen plaatsvinden en dat het de bedoeling is dat
zowel de lidstaten, de nationale overheden, de
sportorganisaties, de onderwijsorganisaties als de
scholen hierbij betrokken worden;

B. Constatant que la participation à des activités
sportives de la population belge est faible, en compa-
raison de ce qu’elle est dans d’autres pays européens
et que cette même participation varie fortement en
fonction de la région où l’on se situe;

B. Vaststellend dat de sportparticipatie bij de
Belgische bevolking laag is in vergelijking met andere
Europese landen en bovendien sterk varieert van
streek tot streek;

C. Considérant que les initiatives qui peuvent
encourager les membres du personnel à faire du sport

C. Overwegende dat initiatieven die het sporten
bij personeelsleden kunnen aanmoedigen voordelen
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présentent des avantages pour la santé personnelle, le
bien-être personnel et la satisfaction au travail, et
entraıˆnent une diminution de l’absentéisme pour
cause de maladie et présentent de ce fait à terme, pour
les finances publiques, un avantage direct sous la
forme d’une valeur ajoutée plus élevée et d’une réduc-
tion des dépenses de l’assurance-maladie;

met zich meebrengen voor de persoonlijke gezond-
heid, voor het persoonlijk welzijn, voor de arbeids-
tevredenheid, daarenboven het ziekteverzuim terug-
dringen en bijgevolg in functie van de staatsfinancie¨n
op termijn een rechtstreeks voordeel met zich mee-
brengen in de vorm van een hogere toegevoegde
waarde en verminderde uitgaven in de ziekteverzeke-
ring;

D. Considérant que le sport a une dimension
sociale importante et peut être considéré comme un
instrument de la lutte contre l’exclusion sociale et la
discrimination sociale, du fait qu’il rassemble des
personnes provenant de toutes les couches de la
société, qu’il stimule l’intégration des handicapés et
de ceux qui, pour quelque raison que ce soit, sont
défavorisés, qu’il encourage le volontariat et qu’il
favorise l’égalité des chances entre les hommes et les
femmes;

D. Overwegende dat sport een belangrijke sociale
dimensie heeft en kan worden begrepen als instru-
ment in de strijd tegen sociale uitsluiting en discrimi-
natie, doordat sport mensen uit alle lagen van de
maatschappij samenbrengt, de integratie van gehan-
dicapten stimuleert, evenals mensen die om welke
reden dan ook achtergesteld zijn, het vrijwilligers-
werk aanmoedigt en tevens de gelijke kansen voor
mannen en vrouwen bevordert;

E. Considérant que le renforcement de l’intérêt
pour le sport a une incidence positive non négligeable
sur l’économie et l’emploi;

E. Overwegende dat het versterken van de inte-
resse voor de sport een niet te verwaarlozen directe
positieve invloed heeft op de economie en de werkge-
legenheid;

F. Considérant que le sport est une activité
humaine qui repose sur des valeurs sociales essentiel-
les de nature éducative et culturelle;

F. Overwegende dat de sport een menselijke acti-
viteit is die berust op essentie¨le maatschappelijke
waarden van educatieve en culturele aard;

G. Considérant qu’outre le sport, la culture contri-
bue également à une société riche, plurielle et ouverte;
que chacun doit bénéficier d’un accès aussi large que
possible à toute la gamme de la production culturelle;
qu’il faut offrir à tout un chacun la possibilité de
découvrir les modes d’expression culturelle qui lui
conviennent; que les citoyens doivent pouvoir déve-
lopper leurs talents et leurs centres d’intérêt, et choisir
librement parmi le large éventail qui s’offre à eux,
sans se heurter constamment à des obstacles finan-
ciers; que des chèques-culture valables pour une offre
culturelle très large peuvent indéniablement contri-
buer à la réalisation de ces objectifs.

G. Overwegende dat naast sport ook cultuur bij-
draagt tot een rijke, diverse en open samenleving; dat
iedereen zoveel mogelijk toegang moet hebben tot het
hele gamma van cultuurproductie; dat iedereen
zoveel mogelijk kansen moet krijgen om er achter te
komen welke cultuuruitingen hem/haar allemaal
aanspreken; dat mensen hun talenten en interesses
moeten kunnen ontwikkelen en uit het grote aanbod
vrij moeten kunnen kiezen; dat ze daarbij niet mogen
botsen op financie¨le drempels; dat cultuurcheques die
geldig zijn voor een zeer breed cultureel aanbod on-
getwijfeld kunnen helpen om die doelstellingen te
bereiken.

Demande au gouvernement Vraagt dat de regering overgaat

que tout employeur puisse accorder à ses travail-
leurs un avantage collectif d’un montant maximal de
250 euros par travailleur sur une base annuelle, sous
la forme de chèques-sport et culture:

tot de invoering van een collectief voordeel voor
werknemers dat door de werkgevers jaarlijks voor
een bedrag van maximaal 250 euro per werknemer
kan worden toegekend in de vorm van sport- en
cultuurcheques:

— qui peuvent être utilisés durant une période
d’un an à compter de la date d’émission, pour finan-
cer le coût de l’offre relative au sport ou la culture;

— die gedurende één jaar vanaf de uitgifte kunnen
worden gebruikt ter vergoeding van de kosten van het
sportief of cultureel gebonden aanbod;

— qui sont exonérés fiscalement en faveur du
travailleur bénéficiaire et qui ne sont pas considérés
comme rémunération au sens de l’article 2 de la loi du
12 avril 1965 concernant la protection de la rémuné-
ration des travailleurs;

— die in hoofde van de begunstigde werknemers
fiscaal zijn vrijgesteld en niet worden beschouwd als
loon in de zin van artikel 2 van de Loonbeschermings-
wet van 12 april 1965;

— qui constituent, d’un point de vue fiscal, une
dépense rejetée pour les employeurs;

— die in hoofde van de werkgevers een fiscaal ver-
worpen uitgave betreffen;
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— qui peuvent être échangés auprès des organis-
mes qui ont conclu un accord préalable avec leurs
émetteurs, aux conditions fixées par le Roi;

— die mogen worden ingewisseld bij de instellin-
gen die voorafgaand een akkoord hebben gesloten
met de uitgevers van de cheques onder de door de
Koning bepaalde voorwaarden;

— qui ne peuvent être échangés contre de l’argent,
ni en tout ni en partie.

— die noch geheel, noch gedeeltelijk kunnen
worden ingeruild voor geld.

64097-G04513- E. Guyot, s.a., Bruxelles


